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USER MANUAL



WARNING! EN
Do not aFen cover. No user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified service personnel

Do not place the product in a location near a heat source such as a radiator, or in an area subject to direct
sunlight, excessive dust, mechanical vibration or shock

The Froduct must not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases,
shall be placed on the product

No naked flame sources, such as lighted candles, should beF\aced on the product

Allow adequate air circulation and avoid obstructing vents (if present) to prevent internal heat build-up. The
ventilation must not be impeded by covering the appliance with items such as newspapers, table-cloths,
curtains etc.

The mains plug is used to disconnect the appliance from the mains supply. Ensure that the mains outlet

is ealsl\y accessible and remove the plug from the mains outlet if you notice any abnormality with the
appliance.

D%an attempt to remove the rechargeable lithium-ion battery from this product. Contact a qualified
professional for removal.

VAROVANI! Cz
Nezakryvejte. Uvniti nejsou z4dné soucasti opravitelné uZivatelem. S pozadavkem na servis se odkazte na
kvalifikované servisni oddgleni.

Neumistujte produkt v blizkosti zdroje tepla, jako je radiator, nebo na misto s pimym slunecnim svétiem,
nadmémym praseni, mechanickymi vibracemi nebo Sokem.

Produkt nesmi piijit do kontaktu s vodou a zidné objekty naplnéné tekutinami, jako napfiklad vazy, by
nemély byt umistény na produkt. Zadné zdroje otervieneho ohné, jako napiiklad svicky, by nemély byt
umistény na produkt. Umoznéte dostatecnou cirkulaci vzduchu a vyhnéte se obstrukci ventilatorii (pokud
jsou piitomné) pro predejiti interniho prehfivani. Ventilace nesmi gy’T narusena prekrytim zafizeni vjrobky
Jako napf. noviny, kuchyfiské utérky, zaclony apod.
Hlavni kabel umoziiuje odpo&h zafizeni od elektfiny. Ujistéte se, Ze hlavni napdjeci vystup je snadno
dostupny a odpojte kabel pokud zaznamendte jakoukoliv abnormalitu na zafize:

Nepokousejte se vyjmout dobijeci li-ion baterii z tohoto produktu. Pro vyjmuti kontaktujte prosim
kvalifikovaného pracovnika.

DVARSEL! DK
Daekslet ma ikke dbnes. Ingen bruger-udskiftelige dele indeni. Overlad service til kvalificeret service
personale Placer ikke produktet i naerheden af varmekilder sisom en radiator elleri direkte sollys, meget
stov, mekaniske vibrationer eller stod

Produktet mé ikke udszettes for vand eller staenk, og ingen genstande fyldt med vaesker, f.eks. vaser, ma
anbringes pd produktet

M4 ikke placeres ner aben ild, tendte stearinlys ma ikke placeres pa produktet

Veer sikker pa at derer(\lstraekkellg luftcirkulation og undgar at daekke ventiler (hvis der er nogen) for at
undg at produktet bliver varmt. Ventillationen mé ikke blokeres med overdaekning af apparatet med
genstande som aviser, dug, ardmevosv Stikket bruges il at afbryde apparatet fra strammen. Sikre at
stikkontakten er let tilgaengelige, og fjern stikket fra stikkontakten, hvis du bemaerker noget unormalt
med apparatet. Forsog ikke at?eme et genopladelige lithium-ion batteri fra dette produkt. Kontakt en
kvalificeret professionel for at ferne det

WAARSCHUWING! NL
Maak de behuizing niet open. Dit toestel bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden
vervaneen, Laat onderhoud over aan bevoe%d onderhoudspersoneel.

Plaats het produkt niet in de buurt van een hittebron zoals een radiator of in direkt zonlicht of in een
stofrijke omgeving, mechanische vibratie of schok.

Plaats het produkt niet in de buurt van spattende of lekkende voorwerpen gevuld met een vloeistof zoals
bijvoorbeeld een vaas. Er mcgen geen open vlammen z0als aangestoken kaarsen op de apparatuur worden

AVVERTIMENTO! IT
Non aprire il coperchio. Se fosse necessario, riferirsi ad un esperto. Non esporre il prodotto a fonti di calore,
luce del sole diretta, polvere, vibrazioni meccaniche o altri possibili shock. Non esporre il prodotto a perdite
diliquido o a spruzzi. Non appoggiare nessun oggetto contenente acqua sul prodotto.

Non esporre il prodotto a fuoco, candele o oggetti simili. Assicurarsi la circolazione dellaria e non ostruire

le ventole, se presenti, per evitare il surriscaldamento. La ventilazione non deve subire impedimenti

dovutia giomal'\, tovaglie, tende, ecc. La spina principale viene utilizzata per disconnettere il ?rodono dalla
principale fonte di energia. Assicurarsi che la spina sia facilmente accessibile e disconnettere |'unita nel caso
si notassero dei difetti i funzionamento. Non tentare di rimuovere la batteria ricaricabile agli ioni di litio da
questo prodotto. Per la sostituzione della batteria rivolgersi a un professionista qualificato.

ADVARSEL! NO
Ikke apne dekselet. Inneholder ingen deler som kan brukes. Overlat reperasjon til kvalfisert
servicepersonell. Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder som f.eks. en radiator, eller i omrader
som er utsatt for direkte sollys, mye stav, mekanisk vibrasjon eller stot.

Produktet mé ikke utsettes for drypping eller spruting, og gjenstander som er fylt med vaesker, som f.eks.
vaser, skal ikke plasseres pa pvody ktet. Apneﬂammev som f.eks. tente lys, bor ikke plasseres pa produktet.
Tillat tilstrekkelig luftsirkulasjon og unngé & blokkere ventiler (hvis tilstede) for & forhindre intern
varmeoppsamling. Pass pa at ventilasjon ikke hindres ved & unnga & dekke apparatet med ﬂnE som aviser,
bordduker, gardiner osv. Stikkontakten brukes til @ koble apparatet fra stramforsyningen. Forsikre deg om
at snkkomaE(en er letttilgjengelig og ta stapselet ut av snffonlaklen hvis du oppdager uregelmessigheter
under bruk av apparatet. \H( ?orsmk afjemne de oppladbare litium-ion batteriet fra dette produktet. Kontakt
en kvalifisert pro esjonel\ forfierning.

OSTRZEZENIE! PL
Nie otwierac pokrywy. W érodku nie ma czedci nadajacych sie do naprawy przez uzytkownika. Prosimy
pozostawic serwis dla wyszkolonego Fersonelu Nie umieszcza¢ produktu w poblizu zrédfa ciepta, np.
grzejnika, lub w bezposrednim $wietle stonecznym, kurzu, czy mechanicznym wibracjom. Produkt ten

nie moze by¢ eksponowany na kapanie lub chlapanie, a przedmioty wypefnione ptynami, takie jak wazy,
nie powinny by¢ na nim umieszczane. Zrédfa otwartego ognia, takie jak np. Swiece, nie powinny by¢
umiejscowiane na produkcie. Nalezy zapewni¢ odpowiednia wentylacje i unikac blokowania otwordw
wentylacyjnych, aby uniknac wzrostu y. Wentylacja nie powinna by¢ utrudniana
poprzez nakrywanie urzadzenia gazetami, obrusami czy zastonami.

Wiyczka sieciowa stuzy do odlaczenia urzadzenia od zasilania sieciowego. Nalezy upewnic sig, ze gniazdo
sieciowe jest fatwo dostepne, a w razie wystapienia nieprawidtosci w funkcjonowaniu urzadzenia odfaczy¢ je
od zasialania sieciowego. Nie probuj usuwac litowo-jonowej baterii powtérmego tadowania z tego produktu.
Skontaktuj sie z wykw%mkowanym spegjalista w celu usuniecia.

ATENCAO! PT
Nao abra a tampa. Nao tente a reparacao do instrumento por si. Dirija-se a pessoal qualificado

Néo aproxime a uma fonte de calor excessivo ou exponha o produto & luz solar, poeira, vibragéo ou choque
N&o mantenha o produto num local hiimido ou perto liquidos como vasos, etc.

Nao aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como velas

Mantenha o produto num espago suficientemente arejado de forma a evitar sobre-aquecimento. Nao
bloqueie a ventilacdo do instrumento, cobrindo-o com artigos como cortinas, toalhas de mesa ou jornais

0 transformador ¢ utilizado para conectar e desconectar o artigo da principal fonte de energia. Certifique-se
que aficha é facilmente acessivel e que o artigo esta devidamente ligado a corrente se detectar alguma
anomalia com o funcionamento

Nao tente remover a bateria recarregavel de ides de litio deste produto. Contacte um profissional qualificado
para a sua remogao.

WSTRAHA' SK

geplaatst. Zorg om overh |doende ventilatie en bell niet.
Bedek het produkt niet met dvngen z0als kranten tafellakens, gordijnen etc.

De stekker van dit apparaat wordt gebruikt om het apEaraat aan en uit te zetten. Zorg ervoor dat het
smgcomadcl gemakkelijk bereikbaar is en haal de stekker uit het stopcontact als u enige onregelmatigheid
ondervindt.

Probeer de oplaadbare lithium-ion-accu niet uit dit product te verwijderen. Neem contact op met een
gekwalificeerde professional voor verwijdering

VAROITUS! Fl

Al avaa kantta. Ei sisall3 kayttaja-huollettavia osia. Huollot saa suorittaa vain pateva huoltomies.

Ala sailyta tuotetta minkaan kuuman lahella kuten patteri tai suorassa auringonpaisteessa, polyisessa,

mekaanisessa varindssd tai iskus:

Tuotetta ei saa altistaa llppuval\e Ia\ loiskeelle tai nesteité siséltévid tuotteita kuten maljakko eivét saa olla

tuotteen lahettyvilla

Avotulia kuten sytytetty kynttilé ei saa olla tuotteen paal\a

Salli riittéva il ierto ja vilta tuul (jos sellaisia on olemassa) estamaan

sisdisen lammon muodostuminen. Tuuletusta ei saa esta peittamalla laite esineilld, kuten sanomalehdilla,
liinoilla, verhoilla jne. kaytetaan irrottamaan laite verkkovirrasta. Varmista,

etta pistorasia on helposti saatavilla ja irmota pistotulppa pistorasiasta, jos havaitset jotain epé

kryt. Vo vndtri nie sd Ziadne stasti, ktoré st opravitelné uzivatefom. S poziadavkou na servis sa
obratte na kvalifikované servisné stredisko.

Nevystavujte produkt do blizkosti akéhokolvek tepelného zdroja ako napr. radidtora, alebo do kontaktu so
slnecnym Ziarenim, nadmernym prasnym prostredim, mechanickym vibraciam alebo Sokom.

Produkt nesmie prlsfdo kontaktu s vodou a Ziadny objekt napIneny vodou, ako napr. vza, nesmie byt
umiestneny na produkt. Ziadne vjrobky s otvorenlm ohiiom, ako napr. svietky, by nemali byt umiestnené
na produkt. Umoznite dostatocni cirkuldciu vzduchu a zabraite obsuukcu ventilacnych otvorov (ak sit
pritomné) kvdli prevencii vnitorného prehrievania. Ventilacia nesmie byt narusené prekrytim zariadenia
vyrobkami ako napr. noviny, kuchynske utierky, zéclony a pod.

Hlavny kébel umoziiuje o pojn zariadenie od elektriny. Uistite sa, Ze hlavny napéjaci vystup je lahko
dostupny a odpojte kabel ak zaznamenite akikolvek abnormalitu na zariadent.

Nepokusajte sa sami vyberat litiovo-iénovi batériu z tohoto produktu. Kontaktujte za Gcelom jej odstranenia
kvalifikovaného profesiondla.

OPOZORILO! Sl
Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih delov, ki jih uporabnik lahko sam popravlja. Popravilo
prepustite usposobljenemu osobju

Ne pos(avl jajte izdelka na lokacijo v blwzlm wra toplote, kone radlawv ali na obmogje, ki je izpostavljeno

laitteessa. Al yrité poistaa ladattavaa litiumionipatteria tésta tuotteesta. Ota yhteytta asiantuntijaan, mikali
haluat poistaa patterin tuotteestasi.

ATTENTION! FR
Ne pas ouvrir le couvercle. Aucune piéce interne réparable par ['utilisateur. Confier la réparation a du
personnel de réparation qualifié

Ne pas laisser I'appareil a proximité d'une source de chaleur telle qu'un radiateur, dans un endroit
directement exposé aux rayons du soleil, trop poussiéreux, ou pouvant subir des chocs mécaniques
Lapparei\ ne doit pas étre exposé aux gouttes d'eau et aux éclaboussures, et aucun objet rempli de liquide,
tel qu'un vase, ne doit étre posé dessus

Ne placer aucune source de flamme nue, telle qu'une bougie allumée, sur Iappareil

Assurer une circulation dair suffisante et éviter d'obstruer les fentes (le cas ecﬁeanl afin d'éviter une
surchauffe interne. La ventilation ne doit pas étre bloquée en muvrant I'appareil avec des objets tels que des
journaux, des nappes, des rideaux, etc. La prise secteur est utilisée comme dispositif de débranchement.

La prise murale doit étre facile daccés, et en cas d'anomalie de | agpare‘\l, débrancher la prise de courant

au niveau de la prise murale. Ne tentez en aucun cas d'enlever la batterie rechargeable lithium-ion de ce
produit. Veuillez contacter un professionnel pour la retirer

WARNUNG! DE
Offnen Sie nicht das Gehéuse. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Uberlassen
Sie Wartungsarbeiten qualifiziertem Fachpersonal.

Stellen Sie das Produkt nicht an einen Ort in der Nahe einer Warmequelle wie etwa eines Heizkrpers oder
in einem Bereich mit direktem Sonnenllcht ubermaBlgem Staub mechamsthen Vibrationen oder StBen.
Schiitzen Sie das Produkt vor trop und stellen Sie keine mit
Flissigkeiten gefilllten Gegenstande wwe\/asen auf das Produkt

Offene Feuerquellen wie Kerzen diirfen nicht auf dem Gerat abgestellt werden.

Sorgen Sie fiir eine ausreichende Luftzirkulation und vermeiden Sie, dass die Liiftungsschlitze (falls
vorhanden) abgedeckt werden, um einen internen Warmestau zu verhindern. Die Be%umm darf nicht durch
Abdecken des Gerates mit wie Zeitungen, Tischdecken, usw. blockiert werden.

Der Netzstecker dient zum Trennen des Gerates vom Netz. Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose

leicht zuganglich ist, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie eine Anomalie mit dem

Gerit bemerken. Versuchen Sie nicht, den wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akku aus diesem Produkt zu
entfernen. Wenden Sie sich zum Entfernen an qualifiziertes Fachpersonal.

sonéni svetlobi, tresljajem ali udarcem
Izdelek ne sme biti |zpostavl en kapljanju alw bnzganju in nobeni predmeti, napolnjeni z vodo, kot so vaze,
se ne smejo postaviti na izdelek
Nobenega od virov odprtega ognja, kot so vigane svece, se ne sme postavljati na izdelek
Zagotovite zadostno krozenje zraka in umaknite ovire na odprtinah (¢ Fe obstajajo), zaradi preprecevanja
kopicenja notranje toplote. Ventilacijo se ne sme ovirati s prekrivanjem naprave s predmeti, kot so casopisi,
prti, zavese itn.
OmreZni vtic se uporablja za izklop naprave iz elektricnega omreZja. Poskrbite, da je omrezna vticnica zlahka
dostopna in izvlecite \m’i@E iz vtinice, ¢e opazite kakr3no koli nepravilnost pri napravi.
1z tega izdelka ne poskusajte odstraniti polnilne litij-ionske baterije za ponovno polnje. Za odstranitev se
obrnite na za to usposobljenega strokovnjaka.

jADVERTENCIA! ES
No abra la tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Llévelo a reparar por personal calificado.

No coloque el aparato cerca de fuentes de calor excesivo o donde esté expuesto a luz solar directa, golpes,
vibraciones o polvo. Evite lugares expuestos a humedad. No ponga objetos llenos de liquidos en Ta
superficie de este aparato. No se deben colocar fuentes de llama desnuda, como velas encendidas, en la
superficie de este aparato. Mantenga suficiente espacio alrededor del aparato para permitir una ventilacién
adecuada. No obstruya o tape las aberturas con objetos como periédicos, manteles, cortinas, etc.

El enchufe se utiliza para desconectar el producto de la corriente. Si nota algun defecto, desconéctelo de

la toma de corriente. No intente quitar la bateria recargable de iones de litio de este producto. Péngase en
contacto con personal cualificado para su extraccion

VARNING! SE
OpFna &j locket. Inga ga delar inuti. For vand er till kvalificerad servicepersonal
Stall ej produkten vid en varmekalla t.ex element, i direkt solljus, damm, elektronisk vibration eller shock.
Produ{((en bb’re{(bl‘\ utsatt for dmprande eller stank och inga objekt fyllda med vétskor som t.ex vaser skall
stallas f)a produkten. Ingen kalla till 5ppna flammor som t.ex tanda ljus bor placeras pa produkten.

Tillat tillracklig luftcirkufation och blockera ej eventuella ventiler for att undvika intern dverhettning. Ventilen
bor ej tackas av foremal sasom tidningar, dukar, gardiner etc.

Natkontakten anvands for att koppla bort apparaten fran eluttaget. Se till att eluttaget & lattatkomligt och
avlagsna kontakten fran eluttaget om du upptécker ndgot abnormalt med produkten.

Forsok inte avlagsna uppladdningsbart litium-jon-batteri fran denna produkt. Kontakta en kvalificerad
professionell féravlagsning




INTRODUCTION

Thank you for purchasing the Subzero SZPA-P8/P10 portable PA
speaker. To get the most out of your product, please read this manual
carefully.

BOX CONTENTS

© Box Contents:

© 1 x SZPA-P8/SZPA-P10

o 1 x Wireless Microphone

© 1 x 15VDC-1.5A Power Supply
o 1 x Euro Power Adapter

e 1 xManual

© 2 x AA1.5v Batteries

PRODUCT FEATURES

o Digital Media Player

o Wireless Mic Included

o Bluetooth Compatibility
 Mains and Battery Powered
o Rechargeable Batteries
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FUNCTIONS
SZPA-P8

-

. DIGITAL MEDIA PLAYER
The built-in digital media player enables versatile audio playback
without the need for additional devices or cables. Users can
effortlessly connect their enabled devices via Bluetooth, with
the speaker also supporting SD cards and USB connectivity. This
feature enhances the speaker’s functionality, allowing users to
enjoy music or other audio content seamlessly and wirelessly
during various events or presentations.

2. COMBI INPUT
Accepts balanced XLR or balanced/unbalanced 6.35mm 1/4" Jack
plugs with Mic or Line level signals. No phantom power, so use
dynamic microphones or condenser microphones with their own
battery power.

3. MIC/LINE IN SELECTOR
This switch allows you to choose the signal level at the input.
When pressed, it sets to microphone level. This is important for
matching the input level to the source. When released, it sets the
input to line level

4. MIC/LINE LEVEL
Controls MIC/LINE input level.

5. UHF WIRELESS MIC LEVEL
Volume control for adjusting the output level of the wireless
microphone (included).

o

. ANTENNA
This receives the RF signal from the transmitter (microphone). To

increase reception capacity, extend the telescopic antenna as much

as possible.

~

. BATTERY CHARGE INDICATOR
Four level indicator to show the battery life. The red light indicator
flashes when charge level is below 25%. At this point, you need to
recharge the battery as soon as possible to continue use.

=]

. HI/LOW EQ
This EQ optimises the overall frequency response to better adapt
the speaker to its environment. It operates on 2 bands (20-100 Hz,
9K-20KHz) with a gain/reduction of +/- 10dB. High control knob
allows the increase/ decrease of high frequencies and Low controls
the increase/decrease of low frequencies in the overall sound.

el

. MASTER LEVEL
Controls the overall level of the speaker.

10. STEREO INPUT/MP3 SELECTION

11.

This switches between the 3.5mm stereo TRS mini-jack AUX input
and the multimedia player.

LINE OUT

A pair of RCA outlets with unbalanced line-level signals. It
contains the mix of all inputs and controls. Can be used for
recording or connecting the speaker to a mixer or any other
audio system. NOTE: This output is not affected by MASTER LEVEL
and HI/LOW EQ.

12. STEREO INPUT

13.

3.5mmTRS stereo mini-jack input for connecting mobile phones,
tablets, computers, etc. Use AUX/MP3 volume control to adjust
its level.

POWER SWITCH

This turns the device on and off. Note, if the power switch is
off but still connected to a mains connection, the battery will
continue to charge.

14. AUX/MP3 LEVEL

15.

Volume control for the overall output level of AUX input and
MP3/Bluetooth player.

MAINS CONNECTION
Use only the 15VDC-1.5A power adapter supplied with the
product.
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FUNCTIONS
SZPA-P10

-

. DIGITAL MEDIA PLAYER
The built-in digital media player enables versatile audio playback
without the need for additional devices or cables. Users can
effortlessly connect their enabled devices via Bluetooth, with
the speaker also supporting SD cards and USB connectivity. This
feature enhances the speaker’s functionality, allowing users to
enjoy music or other audio content seamlessly and wirelessly
during various events or presentations.

2. COMBI INPUT
Accepts balanced XLR or balanced/unbalanced 6.35mm 1/4" Jack
plugs with Mic or Line level signals. No phantom power, so use
dynamic microphones or condenser microphones with their own
battery power.

3. MIC/LINE IN SELECTOR
This switch allows you to choose the signal level at the input. When
pressed, it sets to microphone level. This is important for matching
the input level to the source. When released, it sets the input to
line level.

4. MIC/LINE LEVEL
Controls MIC/LINE input level.

5. UHF WIRELESS MIC LEVEL
Volume control for adjusting the output level of the wireless
microphone (included).

6. AUX/MP3 LEVEL
Volume control for the overall output level of AUX input and MP3/
Bluetooth player.

7. BATTERY CHARGE INDICATOR
Four level indicator to show the battery life. The red light indicator
flashes when charge level is below 25%. At this point, you need to
recharge the battery as soon as possible to continue use.

8. ANTENNA
This receives the RF signal from the transmitter (microphone). To
increase reception capacity, extend the telescopic antenna as much
as possible.

9. HI/LOW EQ
This EQ optimises the overall frequency response to better adapt
the speaker to its environment. It operates on 2 bands (20-100 Hz,
9K-20KHz) with a gain/reduction of +/- 10dB. High control knob
allows the increase/ decrease of high frequencies and Low controls
the increase/decrease of low frequencies in the overall sound.

10. MASTER LEVEL
Controls the overall level of the speaker.

11. STEREO INPUT/MP3 SELECTION
This switches between the 3.5mm stereo TRS mini-jack AUX input
and the multimedia player.

12. LINE OUT
A pair of RCA outlets with unbalanced line-level signals. It
contains the mix of all inputs and controls. Can be used for
recording or connecting the speaker to a mixer or any other
audio system. NOTE: This output is not affected by MASTER LEVEL
and HI/LOW EQ.

13. STEREO INPUT
3.5mm TRS stereo mini-jack input for connecting mobile phones,
tablets, computers, etc. Use AUX/MP3 volume control to adjust
its level.

14. MAINS CONNECTION
Use only the 15VDC-1.5A power adapter supplied with the
product.

15. POWER SWITCH
This turns the device on and off. Note, if the power switch is
off but still connected to a mains connection, the battery will
continue to charge.




WIRELESS MICROPHONE

1. GRILL
This protects the microphone from damage. Do not take the grill
off, as there are no user serviceable parts inside.

2.LED
This light flashes once turned on and then will not light again
under normal condition. If the battery is low, the LED will flash.

3. ON/OFF SWITCH
Turn the microphone on or off using this switch.

4. BATTERY COMPARTMENT
This requires 2 x AA batteries (1.5v each). Do not use any other
kind of battery with this microphone.

5. BATTERY COVER
To remove, twist the battery cover anti-clockwise and continue
turning until the cover can be slid off the end of microphone. To
re-attach, twist the battery clockwise until fully secure.

©E




DIGITAL MEDIA PLAYER

©

DIGITAL MEDIA PLAYER

® N

SD *

@

MODE »li

\.

()

1.SD CARD INPUT
Allows you to play any .mp3, .wma or .wav files.

2.1CD DISPLAY
Shows you all the functions that are currently being used.

3.USB INPUT
Allows you to play any .mp3, .wma or .wav files.

4. MODE SELECT BUTTON
Cycle between Bluetooth, SD and USB connections.

5. PLAY/PAUSE
Allows you to play and pause the audio.

6.100P

Allows you to loop the current audio track (SD card and USB only).
Pressing repetedly allows you to change between looping current
song, repeating all songs in the particular folder, loop playback of

all songs in all folders and random playback.

7. SKIP BACK
Go back one track (short press), or rewind (long press).

8. SKIP FORWARD
Go forward one track (short press), or fast-forward (long press).

BLUETOOTH CONNECTION

To connect a Bluetooth device to the speakers digital media player,
please follow the below steps.

o Ensure that the speaker is powered on and within range of the
Bluetooth device.

o Press the MODE button on the speaker's digital media player until
‘Bluetooth’ is displayed on the screen.

 Open the Bluetooth settings on the Bluetooth enabled device.

o Scan for Bluetooth devices and search for ‘Bluetooth’ in the devices
list.

o Select ‘Bluetooth’. The Bluetooth enabled device should confirm
thatit is now connected.

o Play audio from the Bluetooth enabled device, ensuring that
volume s turned up.

o Turn up the Master dial on the speaker to the desired level.




WIRELESS MICROPHONE INFO

This product fully complies with all relevant standards in the Radio Equipment
Directive (RED) 2014/53/EU. A full declaration of conformity is available at info@
gear4music.com.

Please see the map for information about use of the included wireless microphone in
your region. More information can be obtained at
info@gear4music.com or by contacting your local authority.

We want you to be completely satisfied with your purchase. Should you have

any questions or queries about this product, contact the Gear4music hotline on
+44(0)330 365 4444 or at info@geardmusic.com
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SPECIFICATIONS

SZPA-P8

SpeakerType ............... Active

Max. SPL..........ol 107* dB

Frequency response ......... 70Hz-19KHz

LFe 8"

HFtype.. ...t 1" Compression Driver

Amp Power (RMS/Peak) ... ... 125 W* / 250W*, Class-D

Directivity . ................. 90°x 40° - 60°, Asymmetric
2-BandEQ ................. 20-100 Hz, 9K-20KHz (+/- 15dB)
Connections................ Mic/Line Combo, AUX Stereo Mini

Jack, Line Out L&R RCA Jack

Media player............... USB, SD-Card, Bluetooth™, LCD
Display

Media player controls ....... Stop, Play/Pause, Next track, Previous
track, Mode

Mains ... 15VDC- 1.5A

Battery Model Name......... HKD-22

Add. Power................. 12Vee

Rechargeable Battery ........ 11.1V-2200mAH Lithium

Charge/Discharge Cycle . ... . .. 2hours / Shours
Speaker Dimension (WxHxD) . 248 x 395 x 198 mm
Weight .................... 4.6kg

WIRELESS MICROPHONE

Frequency.................. UHF 863.1MHz-864.9MHz
Frequency Response. ........ 40Hz -16kHz / =3dB
Transmitter Power: .......... 10mwW

Battery Voltage:............. 3V (2x1.5V AA-Type Batteries)
ModulationType: ........... M

Mic Battery Operation. ....... 7 hours

SZPA-P10

SpeakerType ............... Active
Max.SPL.......oo 109* dB

Frequency response ......... 65Hz-19KHz

LFo 10"

HFtype. ...t 1" Compression Driver

Amp Power (RMS/Peak) ... ... 180 W* / 360W*, Class-D

Directivity .................. 90°x 40° - 60°, Asymmetric
2-BandEQ................. 20-100 Hz, 9K-20KHz (+/- 15dB)
Connections................ Mic/Line Combo, AUX Stereo Mini

Jack, Line Out L&R RCA Jack

Media player............... USB, SD-Card, Bluetooth™, LCD
Display

Media player controls ....... Stop, Play/Pause, Next track, Previous
track, Mode

Mains ... 15VDC- 1.5A

Battery Model Name. ........ 6FM4.5

Add. Power................. 12Vec

Rechargeable Battery ........ 12V-4500mAH Lead Battery

Charge/Discharge Cycle ... .. 4hours / 12hours

Speaker Dimension (WxHxD) . 308 x 493 x 250 mm

Weight .................... 6.4kg

WIRELESS MICROPHONE

Frequency.................. UHF 863.1MHz-864.9MHz
Frequency Response......... 40Hz -16kHz / £3dB
Transmitter Power: .......... 10mwW

Battery Voltage:............. 3V (2x1.5V AAType Batteries)
Modulation Type: ........... FM

Mic Battery Operation........ 7 hours




WWW.GEAR4MUSIC.COM
KETTLESTRING LANE | YORK | YO30 4XF | UNITED KINGDOM
LAHNSTRABE 27 | 45478 MULHEIM AN DER RUHR | DEUTSCHLAND

If you have any more questions about this product, please do not hesitate to contact the
Geardmusic Customer Service Team on: +44 (0) 330 365 4444 or info@gear4music.com



